
Okej, på begäran kommer här en liten språklektion. 
Listalännska är inte bara vackert och kraftfullt. Det är dessutom ett 
finurligt språk. 

Ta ordet ”kaus” som exempel. ”Kaus” uttalas antingen som det 
stavas eller som ”kås”. En ”kaus” är den droppformade 
förstärkningen av metall eller plast, förr även av trä, som sitter på 
insidan av öglan till en förtöjningstamp. Båten, eller ”bautän” förtöjer
man ofta i ”kausen”, som även är vattnet bredvid bryggan. Ordet 
uttalas som det stavas eller som ”kåsen”. ”Kaus” låter som 
svenskans ”kaos”. ”Kaos” heter dock ”oaarning” på listalännska. 
Om garnen är i ”oaarning” när man lägger till i ”kausen” är det på 
ren svenska ”kaos”. 

”Kaus” får inte förväxlas med ”koss”. ”Koss” är ett ord man 
använder när man blir förvånad, ofta åtföljt av förstärkningsordet 
”kaa”. ”Kaa” eller ”kaar” om man använder rullande ”r” används 
oavsett om den man tilltalar är en han eller en hon. ”Kaus” ska 
heller inte förväxlas med engelskans ”cows”. ”Ko” heter ”kooona” på
listalännska. Om det är flera ”kor” heter det ”kooanna” såvida man 
inte döpt ”kooona” till Anna. Då blir det ”kooanna” fast i singularis. 
Det skulle alltså kunna bli så här: Näa ja la te mä bautän i kausen 
va da saunn oaarning pau gaanän män koss kaa, da hann ja äntä 
ta taag i få kooona sto i haven å aud pau käringnas nyhängdä twätt.

Som sagt, vackert, kraftfullt och finurligt. Da a da kaa!


